RENOVIGO 4 


(ĤENOBASION) = 
DULINGVA REVOLUCIA GAZETO 


“ELDONATA DE EDITORIAL, LUMEN. DE MEKSIKO 
ILIBERON PER STUDADO KAJ. LABORO ! 
1 sjistradoren eb Kofto de la: Metrĉpoli komo Attkulo de 23: —— 


ESPERANTO EN LA KONGRESOJ 


Iu KIAM homoj kuniĝas por pritrakti sciencajn aferojn, la Kinavaj = 
malfacilaĵoj prezentiĝas —ĉar malestas naciaj sciencoj—, k aperas la nepra de- 
mando pri kiu lingvo uzi; tiam la kreitaj interesoj. klopodas trudi la sian, por kon- 
servi la superecon kiun tio-ĉi alportas. 

Ĵus okazis en Mejiko la unua Kongreso pri Plasmogenio k Ĝenerala Kultu- 
ro; ties organizinto, la meksika scienculo profesoro Alfonso L Herrera (Efera), pro- 
gresema, libera homo, invitis en- k eksterlandanojn partopreni; k etencis tian invi- 
ton al la branĉo de la socia vivo sur kiu ni laboradas:- Esperanto k Neograĥio. 

Se la esperantismo ne prezentus tiom da avantaĝoj, ĝi oferus almenaŭ unu: 
havigi al la vojaĝanta adepto amikojn ie ajn kien li alvenas: la verda steleto sur 
la brusto estas la plej bona pasporto, ĉar ĝi detruas la lingvobarojn en la tuta 
mondo. Dum la Kongreso pri Plasmogenio estis okazo pruvi tion, ĉar du esperan- 
tistoj alvenis: la usona profesoro Mc Quown k la estona samideano Tobi; ambaŭ 
ĉeestis la Kongreson, k liveris paroladojn kiujn. ni tradukis, impresante favore la 
ĉeestantaron. kie abundis la studentoj; tia okazaĵo helpis por la senopozicia akcep- 
to de niaj proponoj, precipe: alprenon de Esperanto por la internaciaj rilatoj de la 
Societo pri Plasmogenio. k nomigon de maistro Alberto M Brambila, fondinto k 
subtenanto. de la neograĥa kampanjo. kiel ano honoris causa de la Kongreso. 

- Tiu-ĉi estas la unua fojo kiam en Mĉjiko oni prezentas Esperanton en ln- 
ternacia Kongreso, k la elmontro konvinkis eĉ la skeptikulojn. La semo estis bo- 
na, k la frukto ege utilos por la venontaj paŝoj. Nune, niaj sida pri la disvas- 
tigo de Esperento en Mŝjiko k Hispameriko havas pli bonan, pli firman bazon. 
En la estonto jam ne estos tiom malfacile atingi ke similaj kuniĝoj ĝin utiligu. 

La klopcdoj firmaj k konstantaj de la esperantistaro fne sukcoos, k ĉiu 
„ Anternacia kuniĝo, ĉiu scienca aŭ socia kongrezo, uzes nur nien lirgvon. 
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ro signita de reprezentantoj de la 










Karaj fratoj kaj fratinoj: 







laborante por nia Idealo. 







“Tago de la Universala Frateco”. 








de konscia frateco kaj ekenirado al vojo de 
paco kaj feliĉeco per la bona volo, do kie 
estas bona volo nepre estas bona vojo. 

Ni eniru en tiu-ĉi vojo de plena Frateco, 
sen distingo de religioj, rasoj, pensomani- 
eroj nek socialaj klasoj, nur unuigitaj por la 
Unueco de la Vivo, unika forto kiu subte- 
nas nin kaj batigas niajn korojn egalmanie- 
re, invitante al ni vidi tra ĉiu el niaj simi- 
luloj unu fraton, 

Tiel do, ni vibrigu nun de Cleveland kaj 
de Mĉjiko, t:e. de Ameriko, la Esperantan 
Voĉon de nia kara 'Frato kaj Majstro ZA- 
MENHOF: voĉo kiu ankoraŭ vibras en nia 
koro, subtenas nian idealon kaj diras jAN- 
TAŬEN; ANTAŬEN!! 

Nu, ĉi-tiu kora parolsendaĵo sendita el 
la meksika ĉefurbo, estu la komenco de la 
nova ciklo kien estas enirante tiu-ĉi verda 













































































2 uno sse 8 























ESPERANTO fariĝu kreanto de la gran- 
da tutmonda homa familio. Tion ni espe- 
ras fide, kaj ni ĉiuj, gefratoj, agu tiucele. 


E 2 renovigo 























LA NORDAMERIKA ESPERANTA KONGRESO 


Bedaŭrinde neniu el ni povis profiti je la 
preni en la Nordamerika Espe- 
ranta Kongreso. Tamen, ni ĉeestis pere de 





tri sektoroj de la meksika vivo kiuj nune la- 
boras por Esperanto. Jen nia sulutletero: 


Kvankam ni ne estas ĉe vi laŭ via kaj nia 
deziro, ni estas kun vi en penso kaj en ago, 





Ĝuste, dum vi inaŭguras la N ordamerikan 
Esperantan Kongreson, ni samtempe en sa- 
ma dato solenigas la duan datrevenon de la 


Estu la Unua de Julio glora dato, simbolo 





Ĉi. enmetante 300 novajn. 
samno. Bugge Paulson k Robert Kreuz, la 





“Al Efektivigo de nia Idealo per Frateco!! 
Enla Universala Frateco, al plibona vivo. 


Centra Meksika Frateca 
„Esperanta Societo Esperantista Movado 


Dr, A. Bargas B. Josĉ Sefano 
prezidanto delegito ' 
Gazeto RENOVIGO 


:“Jeŝsŭs Amaya, direktoro. 


La supremenciita letero por la Clevelan- 
daj Kongresanoj estis legata de Dro. Bar- 
gas la Unuan Julion vespere per la kultura 
radistacio XEWI (mallonga ondo), okaze 
de la dua celebrigo de l' Tago de la Frate- 
co. Posedanto de tiu dissendejo estas la 
meksika branĉo de “Tutmonda Institucio 
de la Nepersona Vivo”, kiu oficiale uzas 
Esperanton k konstante organizas grupojn 
por ĝin lernigi. 

Je la dirita dato oni afable invitis la di- 

versajn espistojn. partopreni en la Esperzn- 
tista Horo, tiele krom la pioniro presidanto 
de la Centra Meksika Esperanto Societo pa - 
roladis la direktoro de RENOVIGO je la 
nomo de la laborista sektoro; dum nia age- 
ma kdo. Josĉ Sefano paroladis pri Frateco, 
ankaŭ Daniel Kastro Legofeta k fino. Mar- 
garita Ortis. 
Samideano Ch. E. Simon, organizinto de 
la Kongreso en Cleveland diris ke tiaj ku- 
niĝoj ne rajtas sin nomi Nordamerikajn se 
Mĉjiko malestas. .Pravo. Ni esperas, por 
venonta okazo, esti pli fortunnj k iamaniere 
sendi tien meksikan reprezentanton, 


NORVEGA ĈEFEĈA ŜLOSILO, 2a re- 
viziita eldono de Norvega Esperanta Ligo, 


Hamar.—-Sub lu klasika formo, estas gran- 


da renovigo: oni forigis nenecesajn vortojn, 
Laŭdinda verko de 


mortinta direktoro de UEA. 





Gesinjcroj Stephen G. Ling, 62313 Fi- | 


gueros 8t., LOS ANGELES, Cal, Usono, 


—Korespondos pri ekcnemio, politiko, ktp. 


= e=u us: 





LITEROGRAFIO. (uIBROJ, GAZETOJ KTP.) 


MONDO SEN MILITO, Alvoko al la 
Kristanaj Eklezioj en ĉiu lando, de la So- 
cieto de Amikoj (kvakeroj), Londono.—Fo- 
lieto pacifisma, kontraŭ la absurde krima 
partopreno de la eklezioj en milito. La 
kvakeroj celas “religion sen ritoj”, laŭ la 
doktrino de la fondinto Georgo Fox, pri kiu 
ni jam parolis alian fojon, Certe la ekle-' 
zianoj ne povos akordi al tio pro simpla 
kaŭzo: ili devus ĉu laboradi aŭ morti pro 
malsato! 


LA MILITO EN EKSTREM.ORIEN- 
TO, alvoko de Monsinjoro Paŭlo Ju-Pin, 
episkopo por Sozusa k apostola vikario en 
Nankin; traduko esperanten de R. de La- 
jarte, L. K.—Jen ĉina ekleziulo patriotece 
alvokante “la sincerajn k bonvolemajn ho- 
mojn” per politika dokumento, kondamni la 
japanajn invadintojn, kies superregantan 

aston li montras kiel kriman ambiciularon. 


VOĈOJ EL ORIENTO, p.o». b. 74, HAN“ 
KOW, Ĉinio.— Tiu-ĉi monata informilo pli- 
boniĝas; la .8paĝa num. 3-4 enhavas tre 


interesajn sciigojn k fotojn pri la krima in- 


vado k hombuĉado. 
nur 4 respkup. 


LA LIBERECANA SINTEZO, duon- 
monata organo de CNT-FAI en Pariso, 
(abono 20 fr. fr., pagoj al Janot, 28 blvd. 
St. Denis) —Kun bonegaj kontraŭfaŝismaj 
artikoloj. 


EVANGELIO K SOCIO, Daguerrest 
158, Hago, Nederlando.— Pacifisma espe- 
rantlingva gazeto gvidata de Sro. J. L. Bru- 
ijn celanta purigi “'la burĝiĝintan mondu- 
miĝintan kristanan eklezion”. Ĝi vipumas 
la diktatorojn kiuj nuntempe okazigas fu- 
riozan pograndan murdadon. Vera 


:JUSTECO, p.o. b. 106, H. 0, Canton, 
Ĉinio (China).—Monata, 4 respkup. la jara- 
bono. Tiu-ĉi nova tutesperanta gazeto es- 
tas organo de la Kŭantunga Filio de Inter- 
nacia Paca Kampanjo, k celas diskonigi la 
ĉinan vivon k la epizodojn de la invado. 


La jarabono kostas 


. INTERŜANĜO 


ATT 4, Nova ktapo 6, Arbeider Esp. 4, 
Arbetar Eep. 6, Argentina Esp. 145, Bole- 
tin Informativo 11, British Esp. 398, C(en- 
terbladet 6, -Eskandalo 72, Esperanto“ 11, 
Esp.. Internacia 7, Fluganta Skribilo. 103, 
Franca Esp. 47, Frateca E. Movado Jul. 38, 
Ĝis Mil 5, Heroldo de Esp. 17, IAMB 10, 
Informoj 6, Justeco 1, Klasbata!o 11, Kri- 
tika Observanto 2, L/en Dehors 320, Labo- 
rista Esp. 7, Literatura Mondo 1, Litova 
Stelo 3, Martello 12, Nederlanda Esp. 12, 
Nordfranca Esp. 10, Nuestra Espafia 60, 
L/Oazo 25, Per Unuigitaj Fortoj 3, Plus 
Loin 158, PEK Contact 36, Popola Fronto 
13, Popola Fronto 36, Progresanto 6, Pro- 
greso 2, Radio Esp. 33, Ruĝa E. (daurigos) 


NUR' 040 U. S. dol. 
(6 resp-kup. au egalvaloro) 
kostos al vi la ilustrita libro, 

, | EN ESPERANTO. . 
kiu bone klarigas la originojn 
de la diversaj konfliktoj inter 

“LA MEKSIKA POPOLA : 
KAJ LA IMPERIALISMO! |, 


(Mendu de ni tu dl 


OPINIO PRI LA LIBRO 

Rilate al novaĵoj pri la petrolkampoj, mul- 
te klarigas ““ Mejiko kaj Kardenas". Mi ne 
preterpasas la okazon diskonigi la enhavon de 
la libreto ĉe amikoj, por ke ili sciu pri la su- 
feroj de via lando k la bona volo de gia popo- 
lo kunlabori al renovigo de la fundamentaj 
principoj priekonomioj. Ege mi avidas pri 
sciigoj el via lando en la nunaj decidaj tem- 
poj, k esperas ke la registaro de Kdrdenas 
progresu tirante al si ĉiujn fortojn „kon- 
traŭistari la kruelan malamikon, la kapitalis- 


kd C.A.A. HACCOU 
D ĵokjakarta, Nederl. Indio. 


renovigo 11 Ei 








TAGO de l' DEMOKRATIO 


Ekde la nuna jaro, laŭ registara de- 
kreto, la 14a. julio estas Mĉjiko “la ta- 
go de la demokratio”. Fakte, tiu dato es- 
tis ĉiam solenigata en la lando, ĉar Fran- 
cion, malgraŭ la invado de Napoleono la 
IIla., oni amas tie-ĉi, estante sufiĉe kona- 
ri 'la 'epizodoj de ĝia Revolucio, patrino de 

a nia. ; 

La sciigo estis oportune konata en 
Pariso, kaŭzante ĝojon en la enloĝantaro, 
tion informas al ni samideano Arger. Por 
ni meksikaj esperantistoj laborantaj por pa- 
co k frateco, la afero estas duoble ĝojiga. 


TAGO DE L' FRATECO. =W 


Jam por la dua fojo, samtempe la 
franca k la meksika brunĉoj de la Frateco 
de la Nova Vivo (IMVI en Mĉjiko), festas 
la Tagon de la Frateco dum la 1a. julio. En 
tiu filozofia asocio estas multaj esperantistoj 
kiuj konstante helpas nin en niaj klopodoj. 


TEKNIKAJ SCIIGOJ EL SOVETIO 
(Laŭ nia Leningrada korespondento) 

Nun estas konstruitaj la grandaj va- 
horŝipoj kiuj helpos la TOVIRAA pel la 
Arktika Marego inter la Ekstrema Oriento 

: k Leningrado kaj Murmansk k Arĥangelsk. 
Tiel estos eble al la Eŭropo komunikiĝi kun 
la cetero per la tute nova mara vojo. 


Post provizoraj eksperimentoj kun 
la telegrafaparato “Bodo-radio” konstruita 
de du sovetuniaj inĝenieroj, oni aranĝis jam 
la grandan radio-telegrafan linion inter Mos- 
kvo k Ĥabarobsko (en Sibirio), k baldaŭ es- 
tos finitaj la laboroj por multaj similaj li. 
nioj. Antaŭe, estis eble trassendi nur pere 
de la Morse telegrafaj signoj (punktoj k li- 
nioj), k nun oni transsendas senpere la te- 
legramojn, per la literoj: 

s (Noto de la Redakcio,— Temas, laŭ 
ni, pri aparatoj similaj al la “teletipo” 
tiel konats en Ameriko k kiun oni uzas en 
Mĉjiko en la ĉefaj registsraj linioj jam do 
15 jaroj). ; . 


KRIMEGOJ DE LA INVADANTOJ 


MORTIGITAJ GFKNABOJ. — Multaj esti: kato- 

likoj. Ilia papo, ku:-lizita al Mu oli i kvankam malami- 

al Hitlec, sendas de t.mpo al tempo, sian dian benon 

al la estro de la perfiduloj k kunkrimulo en. la pogranda 
murdado de s nkulpuloj, La historio forgesos neniun. 


Jen kio okazas konstante en la in- 
vaditaj landoj. La vidaĵo apartenas al Bar- 
celono,. sed same povus veni el Madrido, 
Valencio, Alicante, Canton, Hankow, ktp. 

Oni klopodas rajtigi, pere de notoj 
esperantlingvaj, la buĉadon de infanoj, viri- 
noj k pacemaj viroj. Vane. La esperan- 
tistaro scins ja bone klasigi la homojn: kiu 
nlsaltns (omojn aŭ landojn k ĵetas bombojn - 
sur la enloĝantaro estas ne alio ol aĉa ban- 
dito, tute same ĉu tio okazas en Abisenio, 
Hispanio aŭ Ĉinio. Tiele unuanime opi- 
nias la honestaj homoj el la tuta mondo. 


KORESPONDADO 
(Kosto: 2 linioj, 1 resp-kup. aŭ egalvaloro) 
Manuel C Rodriguez, Ap. 2482, MEJ. 
KO, D.F., ipm; nur respondas se oni sen- 
das lin almenaŭ Fr. 25 en pmarkoj. 


: Vladimir Vladimiroviĉ Majnov, 107, Usa- 
ĉev pereulok, domo 11, ĉambro 44, LE- 
NINGRADO, Sovjetunio; pri iu ajn temo, 
se oni sendas al li respkuponon. 


Asgrimu iimar 'Alĥertason; “box 75, SIGLUF- 
JORDUR, Iceland; interŝanĝas pmarkojn. 
Alois Postl, Grazerst 30, HARTBERG, 
Ost-Stmk, Aŭstrio; kun iu meks , interĝan- 
ĝas glumarkojn ktp. 
LJ van Beek, Velpschest. 8, HAGO, Ho- 
lando; 18jara, kun iu meksika amino, 








y RENOVIGO 


(Ipioma ISPAMERIKO) PORTE PAGADO 


(RENOBASION) 
PERIODI KO. REBOLUSIONARIO  BILINGUE 


PUBLIKASION DE EDITORIAL LUMEN, DE MEJIKO 
| A LA LIBERTAD POR EL ESTUDIO | EL TRABAJO! 
Rejistrado en el Kofeo de-la 'Metrbpoli komo Artfkulo de 2a, Klam, el 2 de Febrero de 1937. 


ANO IV Jl, JESUS AMAYA, DIREKTOR. AP 59, MEJIKO, D.F.; AGOSTO 15 1938. JT NO. 15 
————— EE EEEGEEKOEEEEEEEEEEGEGGGEESEEEEEGIGEEGEGEEEEGGEEEEGEEGEEEEEEGGEEEEESGGGEEGEEEEEGEEEEGEEGEGEGEGGEGEGEEEEGEEGGGGGEEEEEGEEGE 


ESPERANTO EN LOS KONGRESOS 


To PRONTO ai una Ĥeunion para tratar asuntos sientffikos, se pre- 
sentan diĥkultades lingufstikas —pues no existen siensias nasionales—, i aparese la 
obligada pregunta sobre kĉ lengua usar; entonses los intereses kreados tratan de 
.imponer la suya, para konserbar la superioridad ke esto trae. 

Akaba de efektuarse en Mĉjiko el primer Kongreso de Plasmojenia i Kul- 
tura Jeneral; su organisador, prof. Alfonso L Efera, ombre progresista, libre, im- 
bit6 a nasionales i extranjeros a konkufir, i extendi6 la imbitasion a la fama de la 
bida sosial en ke operamos: Esperanto i Neografia. 

Si el esperantismo no presentara tantas bentajas, ofreseria al menos una: 
konsegir al adepto biajero amigos en todos los lugares donde yega: la estreyita ber- 
de sobre el peho es el-mejor pasaporte, pues destruye las baferas linguistikas en to- 
do el mundo. Durante el Kongreso de Plasmojenia ubo oportunidad de probarlo, 
pues yegaron dos esperantistas: el profesor yanki Mc Quown i el estoniano Tobi; 
ambos konkufieron, i pronunsiaron diskursos ke tradujimos, impresionando fabora- 
blemente a los asistentes entre los ke abundaban los estudiantes; el suseso ayudo 
a ke sin oposisi6n se aseptaran nuestras ponensias, sobre todo: adopsiĉn del Espe- 
ranto para las felasiones internasionales de la Sosiedad, i nombrar al maestro Al- 
berto M Brambila, fundador i sostenedor de la kampaĵia neogrŝfika, miembro ĥo- 
noris causa del Kongreso. | 

Esta es la primera bes ke en Mĉjiko se presenta el Esperanto en un Kon- 
greso Internasional, i la exibisiĝn kombensi6 asta a los esĉptikos. La siembra fue 
buena, i el fruto muh» serbir4 para los pasos benideros. Aora, nuestras esperan- 
sas sobre expansi6n del Esperanto en Mĉjiko e Ispamĉrika tienen mejor, mas fir- 
me base. En lo futuro ya no serŝ tan difisi! lograr ke Feuniones similares lo utilisen. 

Los esfuersos firmes i konstantes de los esperantistas triunfaran al fin, i to- 
da Feuni6n internasional, todo kongreso sientiĥiko o sosial, solo usarf nuestra lengua. . 


LI 
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por AMAPOANI 


EL CONSEJO CORPORATIVO DE EDU- 
CACION, SANIDAD Y BENEFICENCIA. 
Datos recopilados por el Tte: Corl. Auditor 
Aristides Sosa de Quesada, Instituto Civico Mi- 
litar, Ceiba del Agua, HABANA, Cuba. —Un 
imponente tomo de 231 pp. kon numerosos gra- 
bados fuera de texto, Dokumento grŝfiko de 
lo ke estĝ asiendo el gobierno kubano por la 
salud, la instruksiĝn popular i del ejĉrsito. 
Desde ke el pueblo iso uir al tirano Mahado, 
biene luhando por “enkontrarse””, i komo le so- 
bra enerjfa, lo konsegira. Por supuesto ke la 
efijie del koronel Batista aparese asta a kolores. 


ALGO, poemas, Joan R Sossa, Guadalajara, 
Jal., 1938.—Si ke lo son: poemas en bariado 
metro, algunos ĉpikos bien logrados, i markada 
tendensia, komo en la alondra Rosario Sanso- 
res, a esklusibisarse en el soneto. El poeta tu- 
bo la umildad de someter prebiamente su £s de 
poemasa barios literatos i artistas de los ke 
tantos kuenta Guadalajara, i la kooperasiĝn de 
ĉstos—A. J. de Alba, J. Kornejo Franko, A.M, 
Kastaŭeda, A. Ribas Ŝains. A. M. Medina, M. 
B. Benites, i B. DD. Kastiyo—, aumenta el inte- 
rĉs del libro. La impresiĝn es un primor: el 
maestro Rubio merese aplauso. . 


MEDALLAS DE ORO, Augusto Malaret, 
segunda edicion 154 pp. | dĉlar, Biblioteca de 
Autores Puertorriquefos, San Juan, P 
Sinko bosetos bi os de borinkeŭos ilustres, 
adoptado por el Departamento de Instruksiĉn 
para texto en las eskuelas. La erudisi6n, des- 
bordante, es superada por el estilo tan fluido, 
tan ameno, del maestro Malaret, on£a de las 
letras ispamerikanas. 


BROTE Y ALA, poesfas, Amparo Rodriguez 
Vidal, Ediciones “Prensa Indoamericana'”, Ha- 
bana 1938.— Julieta Kafera, esa kubana tan fe- 
menina ke eskribiendo kritika es mis ke mu- 
hos ombres, en su majistra! “Preludio” deklara 
buena la poesia de Amparo, no solo por la for- 
ma sino por la intensioin. Dejamos a un lado 
el abofesido eskalpelo i nos abandonamos a la 
mŭsika dulse i serena ke ai en estos brotes 
i estas alas. 


L TERGORALIA : 


Ni 4 renovigo 


EL IRIS, kinsenal de Montebideo, Uruguai, 
kumpli6 40 aŭos de bida, i en su numero de 
anibersario saluda a la prensa de Amĉfika. 
Gustosos kofespondemos, deseando konstante 
progreso al amable kolega. ; 


EL GENERAL RAFAEL CHAZARO PE- 
aĝo [LAA yu obra), Re nuno Beta = 
ardo, Editorial Progreso, co. —AL m 
trŝjikamente en'su tiefa —Yukatin—-Hŝsaro 
Peres, el militar poeta Peres Gayardo, agra je- 
neral, eskribi6 esta biografia, yena de datos pa- 
ra la istoria de nuestras dolorosas konmosiones 
politikas i asonadas militares. La figura del 
malogrado yukateko surje limpia i grande. 


HOMBRES E IDEALES, J.M. Terŝn, 492 
pp.. Mĉxico, D. F., 1938.—Un libro dedikado 
al “konanto laborante, pleno de ideas, experien- 
sias, juisios, sujestiones; todo ĉl la protesta de „ 
un ombre onfado kontra el askeroso $ĉjimen 
sosial ke sĉlo permite dos klases de seres uma- 
nos: biktimas i berdugos. 


JUVENTA, Progreso, Yuc.—Kon amable de- 
dikatoria de su direktor, nuestro kerido kom- 
paŭero D Manuel Nufies N, emos Fesibido otro 
tomo empastado, el IV, de este mensaje de op- 
timismo Pebosando jubentud ke es la pulkĉfi- 
ma febista yukateka. Agradesidos felisitamos 
a este maestro. 


AGENCIA LUMEN 


89 ? MEXICO, D. F. 


GRANDES REPORTAJES, CRONICAS 
E INTERVIUS INTERNACIONALES 


Pr6xima Inauguraci6n de este Importante 


SERVICIO CONTINENTAL POR AEREO 
A un scio Peri6dico en cada Region. 


ENRIQUE LUMEN 
REPRESENTANTE GENERAL EN "EUROPA. 


TRABAJANDO.— El prof. A Foledo i Ohoa, 
Fadikado en la metrĉpoli, estŝ organisando un 
Sentro Neogrŝfiko i Esperantista entre la kolo- 
nia hiapaneka a ke pertenese. El grupo en em- 
briĉn kuenta desde luego kon nuestra simpatia 
i nuestro apoyo. 
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KONGRESO DE PLASMOJENIA 
UI l KULTURA. JENERAL 








EFEKTUADO EN EL : 
PALASIO DE BEYAS ARTES DE MEJIKO 
DEL 15 AL 30 DE JULIO DE 1938 
Texto de | 
9 Ponensias presentadas 


por la Seksion XVI 
ESPERANTO 1 NEOGRAFIA 


Presidente, Jesis Amaya 


Se i “efan 
El Presidente del Kengreso. kretario, Jo16 “efano 
Prof. ALFONSO L ERERA 


1,— EL'ESPERANTO EN LA BIDA INTERNASIONAL 


A PESAR, de los atentados ke gobiernos sedisentes nasionalistas bierien ko- 
metiendo en istĉriko intento de aogar el umano anelo de lograr un entendimiento direk- 


to entre los dibersos pueblos de la tiepa, el ideal fraternisante sfaiga kada bes mas ila 
nesesidad de adoptar un medio para fealisarlo se deja sentir kon mayor' fuersa. 

Eu efekto: Ante esas marubiyas ke son la abiasion, la imajen sonora i la Padiofo- 
nia, sin esfuerso admitimos ke se ase ya imposible la bida aislada, fejional o nasional, 
sin kontakto konstante i kontajidnte kon otras jentes, kon otras fasas. Pero nos en- 
kontramos kon ke la dibersidad de lenguas, la leĵendaria Babel, nos impide una kom- 
prension ffpida i perfekta de lo ke tantos ermanos serkanos o femotos intentan desir- 
“nos en mutuo benefisio. ; 

Signifika lo anterior, ke urje la adopsion jeneral de una lengua intermedia, kom- 
prensible a kada abitante de la Tiefa kualkiera ke sea su fasn i la lengua materna ke 
able, una lengua no-nasional para ke no fomente opresiones ni feabibe odios, ura lengua 
Fegular en su estruk are i sin lus falsas Fikesas de las naturales, una lengun ke sea la del 
sine i el £adio i la abiasion, de la literatura, el arte. i la siensia, tan aksesible nl ombre de 
„alta kultura komo al simple trabajador ke porjser.un. deseredado de la fortuna no adki- 
riĝ edukasion sufisiente. : re 5 

Proklemas komo ĉste kondusen la mente asta el fondo de la kuestiĝn, i no es otro 
ke el oriĵen mismo del ombre. Para kĉ nasimos i komo debemos aktuar? I -esen este 
punto donde la tuimanidad ke piensa se dibide en dos bandos: Uno kree aber nusido pura 
buskar el propio, el personal benefisio sin feparar en los medios i las konrekuensias, 
mientras el otro kree ke su propio bienestar, su satisfaksion i felisidad, solo pueden deri- 
bar de la felisidad jeneral. (A la buelta) 


renovigo 5 li 
















(De la buelta) 


Los grupos dominantes ke en kada pais 
konstituyen el gobierno, por los intereses ke en- 
karnan i fepresentan son parte del bando ego- 
ista ke no prokura, porke no le faborese, el en- 
tendimiento kon los demŝs pueblos, komensan- 
do por los besinos; al kontrario, fomentan los 
biejos odios para ke sea perpetuo el estado de 
pribilejio okasionado por la gefa en potensia. 
„I si tal situasiĝn es la de todos los paises kolin- 
dantes i de muhos ke no lo son, ekiĉn puede 
kreer intelijente i onfadamente ke una lengua 
nasional yege a ser la internasional Gnika? 
Pregŭntese a un fransĉs i luego a un aleman, si 
sus Pespektibos pueblos admitirfan la del besi- 
no komo unibersal ĝnika. 1 klaro esta ke fa- 
. yaria el propĝsito unibersalista kon un solo pue- 
blo (i siempre abria muhos) ke eusara aseptar 
determinada lengua nasional. 1 
En el otro bando de la umanidad—el 
ke tiene la felisidad i el bienestar jenerales ko- 
mo ideal, kombensido de ke s6lo en esto ayarŝ 
lo suyo—, estin kienes no se dejan sedusir por 
falsos nasionalismos basados en el odio al ex- 
tranjero, i ke no pretenden imponer su lengua 
maternal aunke sea de las ke muhos miyones 
de seres umanos ablan. 


Siempre ubo bidentes ke se adelantaron | P. 


a su tiempo i fyeron eskarnesidos o sakrifika- 
dos por sus kontemporanecs, para ser diske fe- 
abilitados por jenerasiones futuras. El dok- 
tor Lŝsaro Ludobiko Simenjof, kreador de la 
lengua internasional auxiliar Esperar.to, fue una 
de tantas biktimas de la inkomprensiĉn, pero 
muri6 serenamente kombensido de ke su sakri- 
fisio no sera estĉril. No es por lo mismo la Fe- 
abilitasiĝn del benefaktar unibersal lo urjente 
sino difundir su obra para ke la umanidad pue- 


da disfrutarla. 


Porke el Esperanto no es un ensayo 


mas de idioma artiĥisial komo se abian konfek- | 


sionado i se sigen konfeksionando. No. El Es- 
peranto es la enkarnasiĉn definitiba de un biejo 
anelo jeneral de tender la mano al deskonosido 
en signo de pas, de abrir los brasos i el korasĉn 
para estrehar a todos los pueblos en fraternal 
impulso. No: el Esperanto no es, komo sus 
enemigos kieren aser kreer, un fro Fobot o ur 
moristruo kual Frankenstein, eho de despojos i 
karente de alma; tampoko es uni fantasta i$a - 


li 6 renovigo 


sional e impraktikable. Por el kontrario; es 
un organismo sanamente enjendrado i bien na- 
sido, pleno de bigor i animado por t“la idea in- 
terna” de la fraternisasiĝn ke le insufl6 su krea- 
dor, aksesible a todos, komprensible de todos, 
komo lo ŝ probado en konstantes kongresos in- 
ternasionales donde sĉlo se abla Esperanto i to- 
dos se entienden sin nesesidad de traduktores o 
intĉrpretes. 

I tokamos insidentalmente uno de los 
puntos dolorosos para los intereses kreados: 
En todo el mundo existe la profesion del intĉr- 

rete o traduktor; i esta kasta, mŭi konsidera- 
ble e influyente por formar parte del ŝĉjimen 
sosial enemigo del entendimiento direkto entre 
los pueblos, sintiĉndose amena:ada de mucrte 
por inanisi6n al ya no sir nesesarios sus serbi- 
sios, se opone kuanto puede a la difusion i 
adopsiĉn jeneral del Esperanto. sosteniendo 
kampafias de deskrĉdito i asta kreando kontra- 
proyektos para festar elementos a los partida- 
rios de la lengua auxiliar, yebando asi la kon- 
fusi6n a la mente de los indesisos i de los mal- 
informados. | 

Mĉjiko forma parte de un Kontinente 
bastante extenso donde prŝktikamente sĉlo se 
ablan dos idiomas i por lo mismo no se siente 
komo bital la nesesidad de una lengua auxiliar. 

ero ika no es todo nuestro mundo, i ko- 
mo keda explikado afiba, los milagros moder- 
nos an trafdo akŝ la Babel i exijen la adopsiĝn 
de un medio apropiado para kombatirla. Kie- 
nes no pertenesemos al bando monopolista, es- 
tamos obligados a fomentar i apoyar todo es- 
fuerso ke tienda a poner la sicnsia en todas sus 
famas al alkanse de kuantos Lieran adkirirla. 
dl kĉ mejor kontribusiĉn a la kultura i a la pas 
en estos momentos angustiosos para la umani- 
dad, ke dar a todos la oportunidad de enten- 
derse? «Kĉ si no el entendimiento es lo ke 
trae i konsolida la pas? 
Nuestro pais tiene ya bida internasional 
ke le impone nuebos deberes i le krea nuebos 
problemas. Es obligasiĉn de todos los mejika- 
nos amantes del progreso, prokurar. ke esa bida 
sea sana, elebada moral e intelektualmente, lu- 
minosa i fruktifera para la umanidad. Kon- 
sientes de eyo i deseando kumplir modesta pe- 
ro eĥkŝsmente kon lo ke nuestra konsiensia de 
umanos nos dikta, benimos a presentor a. este 
trasendenta! Kongreso las sigientes 





Proposisiones: 


lo.— Ke la Sosiedad Mejikana de Plas- 
mojenia i Kultura Jeneral adopte el Esperanto 
para sus iones internasionales. : 

20.— Ke dirija al Gobierno Mejikano 
una exitatiba para ke fomente el estudio i uso 
del Esperango. 

:.: 36,— Ke notiĥike estos -akuerdos a las 
entidades kon kienes mantiene felasiones, i les 
dĉ toda publisidad posible. : 

POR UN SOLO IDIOMA PARA 
KOMUNIKASION INTERNASIONAL 
Mĉjiko, Julio de 1938 
Por la Seksiĉn de Esperanto i Neografia 
Jesŭs Amaya Jose Sefano 
presidente sekretario 


1I.— LA NEOGRAFIA KOMO AUXILIAR 
EN LA EDUKASION DEL PUEBLO 


A... para eskribir una senaga karta solemos 


experimentar, kon mŝs o mefos frekuensia, du- 
da sobre si en determinada palabra debe em- 
plearse tal o kual letra. I no obstante el uso i 
abuso del Diksionario, ke es el ŭniko Femedio 
asta oi ofresido, nos enkontramos kon ke tam- 
biĉn literatos i personas de kultura biolan fre- 


la lengua. Sinembargo, saben ke la lengua ya 
se ĝ modifikado i se modifika konstantemente, 
sĉlo ke esto abia susedido por ebolusiĉn. no por 
febolusiĝn komo aora se prekonisa. Simila- 
res en el fondo ambos prosedimientos, son 
opuestos en la prŝktika: la ebolusiĉn es prose- 
so lentisimo, la febolusiĉn es biolenta. Por 
eso kuando una kolektibidad siente perjuisios 
kada bes mayores kon esperar a ke la ebolusiĉn 
kofija determinadas anomalias de la bida so- 
sial, akude a la febolusi6n kon el fin de asele- 
rar ese proseso i eliminar los perjuisios ke el Fe- 
tardo le trae. 
Todos konkordamos en.la „aspirasiĉn a 
eskribir kofektamente. Pero mientras unos 
esperan ke la Akademia de Madrid dekrete al- 
gŭn dia las modiĥikasiones al deletreo kuya ne- 
sesidad se siente imperiosa, otros, opinando ke 
debe tomarse desde luego la inisiatiba, la estin 
pramo a la praktiku, i dejan a Madrid, para 
uando despierte de su teĉible pesadiya de san- 
gre, la tarea de sansionar lo en Amerika. 
Tal la diferensia entre ebolusiĉn i Febolusion. , 
Son barias las personas ke en nuestra 
epoka se an okupado del asunto ortogrifiko i 
ieron tal o kual modifikasiĉn parsial. 
o nadie abia formulado un sistema kom- 
pleto yebŝndolo a la prŝktika asta 1928, kuan- 
do en Guadalajara, Jalisko, el maestro Alberto 
M. Brambila fund6 el “Grupo Sentral de Ort6: 
grafos Rebolusionarios' i despuĉs el kinsenal 


“Ortogrŝfiko”” para sostener i propagar la fe- 


kuentemente las feglas fijadas por la ex-Real forma ortogrŝfika por ĉl ideada; ke es la “Or- 


Akademia Espaŭola de la Lengua, probando 


asi ke las feglas nesesitan una Febis'6n jeneral, |' 
mŝxime tratandose del lenguaje ablado en 1s- |; 


pamĉrika. 

Ortografia es el arte de eskribir kon 
propiedad, pero en la forma ke se nos impone 
es una siensia kompleja, insierta i perjudisial. 
tAsta donde es fasionalmente praktikable? 
Asta el limite de kofesponder la eskritura al 
sonido, al balor ke el uso atribuye a kada „sig- 
no. Loke se salga de esto solo es kakografia 
o mala eskritura. 

; La aĥrmasion alarmarA 2a kienes ben las 
“disposisiones de la Akademia komo una espesie 
d: ebanjelio, paresiĉndoles akto de audas atre- 
bimiento febelarse kontra kŝnones impuestos 
por una sosiedad ke konstituyen los doktos de 


tografia Fonĉtika Rasional- Ispamerikana”, la 
Ĥi. 

El grupo de aderentes a la kampaŭa 
ofĉista se ŝ extendido a muhos lugares de Ispa- 
mĉrika, i kuenta kon adeptos de balfa en Espa- 
fia; en todos los pafses ermanos ai personas ke 
sienten la nesesidad de simpliĥikar la eskritura, 
i al oir la kampanada akuden presurosas ofre- 
siendo serebro i braso para la gran obra. gkr- 
kordamos todabfa de kuando konkuffamos a la 
eskuela primaria, kĉ diĥikultades tenia el maes- 
tro para explikarnos i kombensernes de lo in- 
justiĥkable, ke una letra tenga un nombre i 
suene distinto en unos kasos, o sea muda? 

La kampaŭa neograĥka se desaf'oya pa- 
ra todos, pero prinsipalmente para el pueblo. 
(A la buelta) 
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Ŭ mika. El proletariado no. 
4 El “Grupe-Sentral de Ortografos Rebo- 
e lusionarios” aĥerna ke es grabe efor pedagojiko 
[ e imperdonable-desperdisio de izol oe (kon los 
Ŝ konsigientes perjuisios personales i kolektibos), 
| el kontinuar intemtando ensefiar al pueblo en 
jeneral la falsa ortografia, ya keno yega a ser 
komprendida i niuho menos aprendida a fondo. 
[ kuando los aŭos perdidos suelen tradusirse en 
ĉxito, e«kuŝl es la bentaja Feal ke el disipulo pro- 
letario tiene? . eProdusirA al kampesino una bi- 
: da mas fŝsil i le arA mas produktibo su trabajo 
el saber kon kĉ letras debe eskribir esta o ake- 
ya palabra? ». 


neografia por la presiĉn de los ehos. 





















Tambiĉn sostiene el grupo de ortogra- 
fos, ke la ebolusi6n sosial:de nuestro pueblo se 
ŝ Ĥetrasado por el eho de insistirse en ke a tra- 
hĉs de la falsa ortografia fesiba las ensefiansas 
del programa oĥsial, i ke m4s tarde sige leyen- 
do “en espafiol”, kon el fesultado altamente 
nosibo para la mente todabfa no bien despierta 
del indijena, de mantenerlo kasi en el mismo 
estado sikol6jiko; en la misma etapa mental 
anteriores a“ la Independensia. l deduse ke 
konserbarŝ los prejuisios koloniales asta ke se 
| adopte para ensefiarlo la ortografia fonĉtika 
| basada en la Fealidad i en la l6jika, proporsio- 
Ki nAndole entonses el medio para enkontrar i de- 
safoyar el propio YO, en bes del ĥiktisio ke le 
imprimieron konkistadores i enkomenderos. 

Sabemos kuŝn afaigado esti en la men- 
te kolektiba el amor a la imajen. i ke por lo 
mismo son numerosas las personas ke, aŭn Fe- 
konosiendo la nesesidad de modifikar la eskri- 
tura se Fesisten a emplear algŭn signo del gra- 
matario neogrAĥiko, sin mas fason ke la del as- 
pekto externo,al ke yegan a atribuir exotismo. 
Pero tan pronto Feflexiona una persona i logra 
kon buena boluntad ter el fondo del asunto, se 
pone al lado de los ne6grafos, a menos ke un 











eya, don Alberto M Bramb 








sion del pueblo. 







Mĉjiko, D. F., Julio de 1938 
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ad ) prejuisio imbeterado o intereses. kreados se lo 
impidan. ; oa RENOVIGO 
;B Algunos simpatisantes de la feforma or-|| la Pebista neografiko-esperantista 


ŭ tograĥika en el extranjero maniĥestan sorpresa 
1A kuando se les aklara ke el mobimiento offista 
qi no kuenta esta oi kon apoyo oĥsial; no se ex- 
plikan komo un gohiern» d: Fekonosido Febo- 
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lusionarismo no implanta aŭn la trasendental 
feforma. Ai ke aklararles ke nunka son los 
gobiernos los ke asen las Bebolusiones, i ke el 
de Mo, sigiendo la fegla, sĉlo aseptarĝ la 


El Kongreso de Plasmojenia i Kultura 
eneral, kuyo digno presidente el profe 
onso L, Efera nesesito trabajar durante kua- 

renta aŭos konsekutibos para ke empiese-a to- 
marse en' kuenta su siensia, no se cxtraŭerG de” 
la situasiĉn de la Of£i, todabia ignorada ofisial- 
mente apesar de 10 aŭos de kampaŭa i de ĉxi- 
tos; tampoko puede malestimarla porke eyo 
seria inkufir en la misma-injustisia- de ke £ be- 
nido siendo biktima el fundador de la Plasmo- 
jenia. La obra del maestro Brambila se ŝ ex- 
tendido ya lo bastante para ke nadie en Mĉji- 
ko pueda alegar ignoransia de un onor ke mis 
tarde lo enorguyeserŝ. Por eso nos permiti- 
mos proponer los sigientes puntos de akuerdo: 

lo.— Ke se dĉ un Boto de Simpatfa a 

la kampafia pro Ortografia Fonĉtika Rasional 

Ispamerikana, nombrando miembro honoris 

causa del Kongreso de Plasmojenia i Kultura 

Jeneral, al inisiador i iri. mi sostenedor de 
ila. 


2o.— Ke el'Kongreso se dirija al siuda- 
dano Presidente de la Repŭblika i autoridades . 
edukasionales pidiendo atensi6n al asunto, por 
konsiderar benĉfika la feforma para la eduka- 


ESKRIBIR KOMO ABLEMOS 
ABLAR KOMO ESKRIBAMOS 


Por la Seksiĉn de Esperanto i Neograffa 
Jesŭs Amaya Jose Sefano 


presidente . sekretario 





Je de esta doble kampafia 
suskribase a: 
ORTOGRAFIKO o NEOGRAFIKO, 


EDITORIAL LUMEN, A P.59, MEJIKO, D.F. 





“PIKOTAS 






O$ = por TEOGONO 


“SI SUPIERAS, SOR JUANA” UNA KONTROBERSIA | 
Asi se titula un elejiako bapuleo de Laura| ogrŝfiko” 4 komensa af da 
Palabihini a la mujer moderna, ke trae ““Heral- | la fos ke e pleon elkaj si fit 
do Ilustrado” de N. Laredo, kon sujestibo di- |neof6bikos del “k ”laredense. La leb- 
bujo del ensiklopĉdiko Abila Sanhes. Kuando tura de la primera kuerisa produjo peligrosos 
lo disen eyas...j I nos yaman misĉjinos! Kom-latakes de ilaridad, es kon ansia las 
pŝrese kon ĉste ke publik€ ayŝ por 1926: sigientes. Mientras, Ĵuanito se dedika a aser 
""puesia”; en bista del ĉxito le dieron la Feseta 
KONSEJOS A MI NIETA KlGKaj, as kanon ro e plas. freto Li 
No te pintes los ojos, Margarita, " ", getŝ publikando artikulos neogrŝfikos, lo 
ni enkarmines tu boko tu maj». kuŝl tiene enkantado al bate... 
e por poko parese 
o karoti banta lU kaL OTRA KONTROBEASIA 


No te afankes las sejas kon tenasas 
ni te afiskes tan duro las pestaŭas, 
o ya p seras mŭi semejante 
a un hale kon trakoma i kon lagafas. 

No t'enhines el pelo, Margarita, 
ke si siges asi te kedas kalba. 

No jales tan ten£s tu narisita, 

ke hata eres i sobarte no te salba. 
“No cbaĵes ya el eskote, Margarita, 

ni aofes tanta tela, tŭ, kriatura. 

Ya pŝra de akortarle a la faldita, 

ke a l'otra se te yega a la sintura. 

No te larges al sine kon tu nobio, 
aunke beas k'eso es una kostumbre: 
El asunto es mas serio i mis Ĥesgoso 
ke si afimas la polbora a la lumbre. 

No te andes eskapando, nietesita, 

a pasear kon Karlitos en el kohe; 
ni biajes pa' la Biya tŭ solita, 
ni bayas por el fio kuando es de nohe. 

Si piensas en kasarte, Margarita, 
tendris ke ser mŭi seria i mŭi modesta, 
en el sine estar4s mŭi kietesita, 

i no as de asistir a tanta ĥesta. 

'Asĉate kuerpo i kara, Margarita, 
alisate tu pelo, kreskante las sejas. 
Akĉrtate el eskote, alarga la enaguita, 
i el lapis i el karmin...mejor los dejas. 

Pregŭntale a tu abuela, Margarita, 
de kĉ artes se balio para peskarme; 

i pronto te dira mi biejesita 
ke no le fue difisil en£edarme. 


El fedaktor ““grasioso” de “El Nacional” 
krey6 tarea f£sil e impune aser histes a kosta 
del Esperanto poniendo a ĉste en la kategoria 
de un aborto kualkiera. El direktor de “Re- 
novigo”, biendo ke febolkaban despiadadamen- 
te al sefior Aldo Lavagnini i sus ties lenguas, 
saliĝ en defensa de la berdad, probokando un 
terser artikulo histoso, ke fue Ffefutado el mis- 
mo dia. Tres semanas tardo el diario gobier- 
nista en publikar —el 19 de julio— la fefu- 
tasion, esta bes ya sin komentarios, akto de 
ekidad ke da ĥa a la kontrobersia. No presu- 
mimos de bensedores, pero tenemos la fason; 
por eso, tan pekeŭitos, estamos listos a pelear 
kon los grandotes. De algo sirbe la experien- 
sia; komo dijo el otro: 

Kansado estoi de belar muertos 
kon puritas kabesas de seriyo. 





Sabras k'en su tiempo no abia eskote 
mas k'en bailes de gran tono; k'era el uso 
yebar mii bien kubierta la kabesa, 

i admirar una liga era Ĥaresa. 

Pregŭntale a tu ermano Teogonete 
por kĉ le gusta su jugete nuebo: ; 
Dira k'en el misterio est4 el sekreto, 

i sabiendo ya kĉmo es, lo tira luego. 

Konsĉrbate una esĥnje kon Karlitos; “ 
no enseŭes ni las ufias, Margarita. 

No te pintes ni manhes'tus ojitos, 
i Fepronto tendrĉ una bisnietita. 
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sse——l— qe of Ofisina i tayer: Biyanueba 68. 
Una Suscripcin Gratis de la Revista Peri6diko Rebolusionario Bilingue: Espe- 
| EL SOL 


rantista i miembro del ““Grupo Sentral de 
Ortografos Rebolusionarios”, de Guadalaju- 
Dor 25 selo de correo aĉreo usados que UJ. nos remi“ || Jra, Jal. „Miembro fundador del Bloke Perio- 
publicacones Tambiĉn por 100 Do kO l distiko Nasional, de Mĉjiko, D.F. 
Envie hoy mismo su equivalente por certifi» Suskripsiĉn: 10 nŭmeros $1.00 
cado y recibirŝ la revista “EL SOL” ; 
MANAGUA, Nicaragua, A. C. Anunsios: plana entera, $18.00; 


Andrĉs Castro W. 14 plana, $9.00; 14, $5.00. 
; Eksterlande: 10 numeroj D 0.50. 


Monŝanĝo: 1 US. dolaro, $4.00. 
Usonaj k francaj pgitmarkoj akceptataj, 


EL ESKANDALO 
Boletin Mensual de Iskierda 
Kun Esperanta Sekcio 


Direktor JOSE MA. GOMES OHOA 
Oĥisina: paseo Bol(bar, Kuartel-Libano 120 


BARANXIYA, Kolombia 


Ĥepresentante en 
Karlos Kostas Albares, 
Pablo Iglesias 45, BARSELONA. 


S6lo aseptamos kolaborasiĉn ke estĉ den- 


SUSCRIBASE A tro de nuestro progama i no exeda de una 


EL £SPECTADOR HABANERO 
“El Magac£n de las Tres Amĉricas” 
(PUBLICACION MENSUAL) 


y tendrŝ derecho a los beneĥcios que ofrece el 
CIRCULO INTERNACIONAL AMERICANISTA 
Suscripciĉn Anual: $3.00 (Mon. Cubana o U. S.) 

por Giro Postal o Bancatio a la orden de: 


Haga su remesa 
EL ESPECTADOR HABANERO 


CALLE OBISPO 69/j HABANA, CUBA 


8 10 renovigo 


kolumna. No debolbemos orijinales ni en- 


Ni akceptos notojn el korespondentoj, 
por laŭebla publikigo, nur se la temo ne 
kunpuŝas nian programon k se ilia longe- 
co ne surpasas unu kolonon. Kiu volos 
personan respondon, nepre antaŭpagu la 


poŝtelspezon—aldonu respkuponon. 
Kanjeamos. Ni interŝanĝadas. | 


E kofespondensia al fespekto. | | 


esutsusuneeuvcususSvanoBEnn 
SnEBEDOELELBLLOPLSPLDOELDOPLLLDOO 
—— 








Suplemento a RENOVIGO 15 


Este suntuoso ediĥsio esti siendo testigo i teatro del 
progreso de nuestra doble kampaŭa. En agosto de 1937 se 
libro en su Fesinto, biktoriosamente, la primera bataya pro- 
Neografia. En disiembre tubo lugar, kon gran ĉxito, la pri“ 
mera Exposisiĝn Esperantista. l en julio de 1938, durante 
el Kongreso de Plasmojenia i Kultura Jeneral, la Seksion de 
Esperanto i Neografia obtubo un triunfo de trasendensia. 


Las 


E aki el lema OfFi-esperantista: 


UN SOLO IDIOMA PARA KOMUNIKASION INTERNASICNAL. 
| ESKRIBIR LA LENGUA NATIBA KOMO SE ABLE ! 











“ESPERANTO KONDENSADO” 


Esta leksi6n objetiba de Esperanto impresa al feberso ko- - 
mo obsekio a nuestros lektores, no debe faltar a ningŭn -es- 
perantista; indispensable en :los grupos de. estudio. K6m- 
prela i ayŭdenos a fealisar nuebos esfuersos kulturales. 


l por $0.05. 25 por $0.50. 


EL KONGRESO DE PLASMOJENIA. — En la eskali- 
nata del fantŝstiko bestibulo del Beyas Artes. Al sentro 
el presidente, profesor A. L. EFera; biŭltimo a la iskierda, 
el presidente de la Seksi6ĉn XVI, direktor de ' “Renovigo”. 


 OTRO MATERIAL ESPERANTISTA 
. VORTARETO ESPERANTO = HISPAMERIKA, de. J. i 


Amaya. Gramatika i Diksionario en un tomito 
' MEJIKO KAJ KARDENAS por J. Amaya. Un libro de 
istoria, todo en Esperanto, kon 22 grabados, $ 1.25 
-  TIMBRES engomados Offi-esperanto, I00 por ...... ........ 
- DISTINTIBOS Offi-esperantistas para solapa, 
TARJETAS BISITA DEAĥpesperuntaytas,ĉ GkereAto a 3 tin- 
tas, kon su nombre i direksion, 100 por... 


„“Pedidos i jiros a 


EDITORIAL LUMEN, Ap 59, MEJIKO. D.F. 








